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Cabezas y Tenreiro Respaldan “Slate” de Teamsters Hoffa • Hall • Miranda 

En otra muestra de solidario apoyo,  un numeroso grupo de Teamsters se reunió
días pasados en el Plattduetsche Park Restaurant Franklin Square, New York,
para dar su apoyo a James Hoffa, Jr., para presidente de la International
Brotherhood of Teamsters, quien aparece al centro en la foto, y a su equipo “slate”
HOFFA • HALL • MIRANDA.

En reciente reunión, el líder cívico Juan Tenreiro, a la extrema
izquierda y Juan Cabezas, presidente de la Local #210 de la
International Brotherhood of Teamsters (a la derecha), confirman su
apoyo a James Hoffa, Jr., para presidente; y George Miranda para
vicepresidente (at large) de la International Brotherhood of
Teamsters con una caja de tabacos Alvarez, de Perth Amboy, donde
ellos son asiduos clientes.

Poder judicial de NJ traduce al
español su sitio electrónico
Trenton, NJ -El poder

judicial de New Jersey
anunció que ha creado
una versión en español
de su sitio electrónico
www.judiciary.sta te. nj. -
us.

Según el juez  Glenn
A. Grant, director admi-
nistrativo interino de los
tribunales en el estado
jardín, “el censo del
2010 identificó a la
población hispana  como
el grupo minoritario
más grande del estado.” 

Grant explicó que en
vista de la estadística y
de la popularidad del
internet, optaron por
crear un sitio electrónico
“más accesible para los
usuarios de habla espa-
ñola”.

Desde hace años los
litigantes que se repre-
sentan a sí mismos en
los tribunales ya podian
obtener formularios y
otros importantes docu-
mentos en el sitio elec-
trónico njcourts.com. 

Grant anunció asi -
mis mo que el poder ju -
dicial piensa ampliar su
sitio electrónico para
per mitir que los usua-
rios hispanos sepan
sobre los programas y
servicios judiciales.

“Las mejoras que es -
tamos incorporando en
nuestro sitio electrónico
resultan  un ejemplo de
que estamos trabajando
para asegurar que todos
tengan acceso a nues-
tros tribunales”, dijo el
juez Grant. “Si usted
quiere representarse a
sí mismo en el tribunal,
está enfrentando una
eje cución hipotecaria o
está pensando visitar
alguno de nuestros juz-
gados municipales, las

nuevas páginas en es -
pañol pueden ser de
mucha ayuda. En espe-
cial para aquellas perso-
nas de habla castellana
que no están familiari-
zados con nuestro siste-
ma judicial”.

Las secciones ahora
traducidas al español en
el sitio judiciary.sta -
te.nj. us facilita perspec-
tivas generales de cada
uno de los tribunales,
información de contacto
e instrucciones sobre
cómo solicitar un intér-
prete o las opciones para
beneficiarse del recurso
ADA (Americans with
Disabilities Act.

Otras de los segmen-
tos traducidos son por
ejemplo los que tienen
con ver con las  ejecucio-
nes hipotecarias, el pro-
grama de defensores del
pueblo, lo relativo a la
Corte Suprema y su
funcionamiento y otros
detalles sobre la Divi -
sión de Apelaciones.

El poder judicial de
New Jersey ha sido un
líder nacional en la
interpretación y traduc-
ción judicial.  Durante el
año 2010  sus tribunales
proporcionaron servi-
cios de intérpretes en 80
idiomas y en casi 80 mil
procedimientos judicia-
les. De todos estos pro-
cedimientos necesitados
de intérpretes aproxi-
madamente el 85% fue-
ron casos con litigantes
de habla castellana.
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